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Сводный перечень 
замечаний (предложений) на проект акта Евразийской экономической комиссии

О внесении изменений в Единые ветеринарные (ветеринарно-санитарные требования), предъявляемые к товарам, подлежащим ветеринарному контролю (надзору), утвержденные  в Решение Коллегии ЕЭК от 18 июня 2010 г. № 317
(наименование проекта акта Евразийской экономической комиссии)

Нотификация ВТО: G/SPS/N/RUS/29

	
	Структурный  элемент проекта акта 
	Наименование субъекта, от  которого
поступили замечания (предложения) на проект акта (номер письма и дата 
при наличии)
	Содержание замечания
(предложения)
	Заключение
по итогам рассмотрения

	1
	Общие положения Единых ветеринарных требований: Ввоз подконтрольных товаров разрешен из хозяйств или предприятий, включенных в Реестр и при наличии разрешения на ввоз, выданный уполномоченным органом Стороны, на территорию которого ввозится подконтрольный товар

	Gelatine Manufacturers of Europe
	Ввоз подконтрольных товаров, за исключением желатина, коллагена и клея животного происхождения, разрешен из хозяйств или предприятий, включенных в Реестр и при наличии разрешения на ввоз, выданный уполномоченным органом Стороны, на территорию которого ввозится подконтрольный товар.
	Отклонено.
В предложении приведена ссылка на не действующую норму

	2
	К ввозу на таможенную территорию Таможенного союза и (или) перемещению между Сторонами допускается желатин, коллаген и клеи животного происхождения, сырье для производства которых получено от животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно-санитарные ограничения, аттестованных компетентным органом третьей страны на право экспорта этих подконтрольных товаров и находящихся под её контролем.
	Gelatine Manufacturers of Europe
	К ввозу на таможенную территорию Таможенного союза и (или) перемещению между Сторонами допускается желатин, коллаген и клеи животного происхождения, извлеченные из сырья, полученного из  животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно-санитарные ограничения, касающиеся вывоза этой подконтрольной продукции, аттестованных компетентным органом третьей страны на право экспорта этих подконтрольных товаров и находящихся под её контролем.
	Отклонено.
Ветеринарные требования относятся к возимой и перемещаемой продукции, но не к вывозимой

	3
	Сырье животного происхождения для производства пищевого желатина и пищевого коллагена, должно быть  получено от здоровых животных, подвергнутых предубойному ветеринарному осмотру, а туши и внутренние органы послеубойной ветеринарно-санитарной экспертизе, по результатом которой признаны годными для производства желатина и коллагена, предназначенного в пищу людям.
Сырье для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения для технических целей, получено от животных, и признано годным для этих целей.
	Gelatine Manufacturers of Europe
	Сырье животного происхождения для производства пищевого желатина и пищевого коллагена, должно быть получено от здоровых животных, подвергнутых предубойному ветеринарному осмотру, а туши и внутренние органы послеубойной ветеринарно-санитарной экспертизе, по результатом которой признаны годными для производства желатина и коллагена, предназначенного в пищу людям.
Сырье для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения для технических целей, должно быть получено от животных, и признано годным для этих целей.
	Отклонено.
Предложение не меняет действующую норму

	4
	Если сырье, для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения получено от жвачных животных, материалы специфического риска по губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепи овец должны быть удалены.
	Gelatine Manufacturers of Europe
	Если сырье, для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения были получены от жвачных животных, то сырье должно быть получено от животных на мясоперерабатывающих или кожевенных предприятиях, одобренных компетентным органом третьей страны и материалы специфического риска по губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепи овец должны быть удалены.
	Отклонено.
Контроль исполнения требований должен осуществляться компетентным органом третьей страны и производителем

	5
	В части третьей главы 1 слова «а также их ежедневное внешнее обследование.» заменить словами «болезнь Шмалленберга, а также их ежедневное внешнее обследование.».
	США
от 9.09.2013
	[bookmark: _GoBack]В части третьей главы 1 слова «а также их ежедневное внешнее обследование.» заменить словами «болезнь Шмалленберга (кроме тех стран, где указанные случаи не выявлены), а также их ежедневное внешнее обследование.».
	Отклонено.
Болезнь Шмалленберга не подлежит обязательной декларации. Не определены условия подтверждение благополучия территории

	6
	Часть шестую главы 2 дополнить словами:
«Во время содержания в центре по отбору спермы быков – производителей исследуют на болезнь Шмалленберга.».
	США
от 9.09.2013
	Часть шестую главы 2 дополнить словами:
«Во время содержания в центре по отбору спермы быков – производителей исследуют на болезнь Шмалленберга (кроме тех стран, где указанные случаи не выявлены).».
	Отклонено.
Болезнь Шмалленберга не подлежит обязательной декларации. Не определены условия подтверждение благополучия территории

	7
	Часть восьмую главы 3 дополнить словами:
«Коров – доноров эмбрионов исследуют на болезнь Шмалленберга.».
	США
от 9.09.2013
	Часть восьмую главы 3 дополнить словами:
«Коров – доноров эмбрионов исследуют на болезнь Шмалленберга (кроме тех стран, где указанные случаи не выявлены).».
	Отклонено.
Болезнь Шмалленберга не подлежит обязательной декларации. Не определены условия подтверждение благополучия территории

	8
	В части четвертой главы 4 слова «бруцеллез и туберкулез» заменить словами «бруцеллез, туберкулез и болезнь Шмалленберга».
	США
от 9.09.2013
	В части четвертой главы 4 слова «бруцеллез и туберкулез» заменить словами «бруцеллез, туберкулез и болезнь Шмалленберга (кроме тех стран, где указанные случаи не выявлены)».
	Отклонено.
Болезнь Шмалленберга не подлежит обязательной декларации. Не определены условия подтверждение благополучия территории

	9
	Часть третью главы 5 после слова «бруцеллез» дополнить словами «, болезнь Шмалленберга»
	США
от 9.09.2013
	Часть третью главы 5 после слова «бруцеллез» дополнить словами «, болезнь Шмалленберга (кроме тех стран, где указанные случаи не выявлены)»
	Отклонено.
Болезнь Шмалленберга не подлежит обязательной декларации. Не определены условия подтверждение благополучия территории

	10
	Ветеринарно-санитарные требования
при ввозе на таможенную территорию Таможенного союза
и (или) перемещении между Сторонами желатина, коллагена и клеев животного происхождения
	США
от 9.09.2013
	Охватывает ли сертификат желатин/коллаген, получаемые из водных (рыбных) материалов? Исключены ли данные материалы из требований по сертификации? Мы опасаемся, что сертификат содержит требования в отношении желатина/коллагена, получаемых только из животных, забитых на мясокомбинатах (и не имеет отношения к рыбе)
	Данный сертификат не охватывает желатин/коллаген и клеи, получаемые из рыбных материалов

	11
	
	США
от 9.09.2013
	Охватывает ли сертификат только материалы, поставляемые навалом? Мы со всем уважением просим, чтобы он не имел отношение к материалам, содержащим желатин и/или коллаген или лекарственные препараты в небольших количествах.
	Требования распространяются только на продукцию, полностью состоящую из желатина и/или коллагена

	12
	
	США
от 9.09.2013
	Дайте определение “пищевым продуктам”?  Означает ли данное понятие только пищевые продукты для потребления человеком (и не включает корма для потребления животными)?
	Понятие не охватывает продукцию, предназначенную в корм животным

	13
	
	США
от 9.09.2013
	Дайте определение слову “технический”?  Желатин, предназначенный для производства капсул для медицинских препаратов, считается “техническим” или “пищевым”?
	В данной главе подразумевается пищевой желатин

	14
	
	США
от 9.09.2013
	Дайте определение понятию “клеи животного происхождения”?
	Данный термин для целей настоящих требований означает мездровые и костные клеи животного происхождения

	15
	
	США
от 9.09.2013
	Существуют ли определенные коды Гармонизированной системы, в отношении которых Россия и Таможенный союз могут определить, что для них будет требоваться этот сертификат?
	Данные товары относятся к коду ТН ВЭД 350300. В соответствии с Решением КТС от 
18 октября 2013 г.
№ 830 данные товары ввозятся в сопровождении ветеринарного сертификата 

	16
	
	США
от 9.09.2013
	Мы опасаемся, что один сертификат, охватывающий техническую и пищевую области применения (с различными требованиями для каждой области) может создать трудности.  В США данные товары сертифицируют различные органы государственной власти. Мы бы хотели попросить подтверждение того, что двусторонние сертификаты для каждого товара будут согласовываться по отдельности.
	В соответствии с Едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями, предъявляемыми к товарам, подлежащим ветеринарному контролю (надзору), утвержденными Решением Комиссии Таможенного союза от 18 июня 2010 года № 317, уполномоченные органы Сторон могут проводить переговоры с целью согласования ветеринарных сертификатов, отличающихся от форм Единых ветеринарных сертификатов на ввозимые на таможенную территорию Таможенного союза подконтрольные товары из третьих стран, утвержденных Решением Комиссии от 7 апреля 2011 года № 607 и отдельных положений Требований, с компетентными органами стран-экспортеров, которые обратились с обоснованным запросом о проведении таких переговоров

	17
	Сырье для производства коллагена, желатина и клея животного происхождения получено из животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно- санитарные ограничения, аттестованных компетентным органом третьей страны требованиям Таможенного союза на право экспорта этих подконтрольных товаров и находящихся под ее контролем.
	США
от 9.09.2013
	Данное требование не подходит для материалов, изготавливаемых из рыбы. Если сертификат не охватывает материалы из рыбы, мы бы попросили рассмотреть возможность изменения названия на “Ветеринарный сертификат на желатин, коллаген и клей животного происхождения из наземных животных и птиц, экспортируемые на таможенную территорию Таможенного союза Республики Беларусь, Республики Казахстан и Российской Федерации”
	Данный сертификат не охватывает желатин/коллаген и клеи, получаемые из рыбных материалов.
Данное уточнение будет отражено в тексте и названии главы

	18
	Сырье для производства коллагена, желатина и клея животного происхождения получено из животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно- санитарные ограничения, аттестованных компетентным органом третьей страны на право экспорта этих подконтрольных товаров и находящихся под ее контролем
	США
от 9.09.2013
	Если сертификат не охватывает материалы из рыбы, более подходящий формулировкой будет: “Сырье для производства коллагена, желатина и клея животного происхождения получено из животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно- санитарные ограничения, отвечающих требованиям компетентного органа третьей страны на право поставки данного сырья для производства желатина/коллагена/клеев.  Коллаген, желатин и клеи животного происхождения произведены на предприятиях, отвечающих требованиям компетентного органа третьей страны для производства коллагена, желатина и клеев животного происхождения для экспорта”
	Учтено частично.
«Сырье для производства коллагена, желатина и клея животного происхождения получено из животных на мясоперерабатывающих предприятиях, в отношении которых не введены ветеринарно- санитарные ограничения, аттестованных компетентным органом третьей страны требованиям Таможенного союза на право экспорта этих подконтрольных товаров и находящихся под ее контролем.»

	19
	Сырье животного происхождения для производства пищевого желатина и пищевого коллагена должно быть получено от здоровых животных, подвергнутых предубойному ветеринарному осмотру, а туши и внутренние органы - послеубойной ветеринарно- санитарной экспертизе, по результатам которой признаны годными для производства желатина и коллагена, предназначенного в пищу людям.
	США
от 9.09.2013
	Не все внутренние органы должны подвергаться послеубойной проверке для того, чтобы материалы, например шкура, были безопасны для производства желатина/коллагена, даже для пищевых продуктов. Мы со всем уважением полагаем, что следующее изложение было бы более подходящим (если сертификат не покрывает материалы, изготавливаемые из рыбы): “Сырье животного происхождения для производства пищевого желатина и пищевого коллагена должно добываться из клинически здоровых животных, подлежащих доубойному ветеринарному осмотру, и признаваться подходящими для производства желатина и коллагена, используемых в пищу человеком”
	Отклонено.
Ветеринарно-санитарная оценка сырья может быть сделана только по результатам ветеринарно-санитарной экспертизы

	20
	Если сырье для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения получено от жвачных животных, то материалы специфического риска по губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепи овец были удалены
	США
от 9.09.2013
	Данное заявление должно четко применяться только в случае, если сырье получено от жвачных животных. В настоящий момент в переводе на английский язык оно звучит так, будто можно использовать только материалы, полученные из жвачных животных
	Учтено.

	21
	
	США
от 9.09.2013
	Термин “материалы специфического риска” можно понять по-разному. Это не международный принятый термин, и для его подтверждения необходимо дать его определение на сертификате. Далее, Всемирная организация здравоохранения животных МЭБ признает, что некоторая обработка желатина подходит для инактивирования губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота (BSE). Если желатин обработать подобным образом, никакие ткани не нужно исключать.
Предлагается изложить в следующей редакции:
Если сырье для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения получено от жвачных животных; в равной степени:
A: товары поступили из страны, зоны или компартимента, представляющих несущественную степень риска BSE;
или
B. Они происходят из страны, зоны или компартимента, представляющих контролируемую или неопределенную степень риска BSE и происходят от скота, прошедшего пред- и послеубойный осмотр; и у скота в возрасте старше 30 месяцев в момент убоя исключен позвоночный столб и череп; и, при происхождении из костей: кости подверглись процессу, включающему все следующие этапы: удаление жира, кислотная деминерализация, кислотная или щелочная обработка, очистка и стерилизация при температуре >138°C в течение минимум 4 секунд либо подобного или усовершенствованного процесса в рамках снижения инфицированности (например, нагрев паром высокого давления)”
	Учтено.
В требованиях будут перечислены материалы специфического риска (статья 11.5.14 Кодекса МЭБ).

	22
	Микробиологические, химико-токсикологические и радиологические показатели желатина, коллагена и клеев животного происхождения соответствуют обязательным требованиям, установленным в соответствии с договорно-правовой базой Таможенного союза и Единого экономического пространства.
	США
от 9.09.2013
	Данное требование следует убрать, так как при подготовке в рамках эффективной системы, разработанной в целях гарантии безопасности пищевых продуктов и кормов, данные продукты обычно считаются продуктами с малым риском. Если текст невозможно убрать, мы бы рекомендовали ограничить данное требование продуктами, предназначенными в пищу людям, и изменить сертификацию данной продукции в соответствии с нижеприведенным текстом.  Данный текст отражает, что продукты должны производиться в рамках системы контроля, разработанной для гарантии безопасности продуктов на рынке, но не выдвигает неоправданное требование, чтобы агент по сертификации устанавливал новый процесс регулирования для подтверждения аттестации.
Данный продукт, предназначенный в пищу людям, произведен в рамках системы регулирования и проверок, разработанной для гарантии того, что продукт не содержит микробиологических, химико-токсикологических и радиологических примесей на уровнях, опасных для здоровья. Экспортер проинформирован, что микробиологические, химико-токсикологические и радиологические показатели желатина, коллагена и клеев животного происхождения должны соответствовать обязательным требованиям, установленным в соответствии с договорно-правовой базой Таможенного союза и Единого экономического пространства
	Отклонено.
Ввозимая на территорию Таможенного союза продукция должна соответствовать всем требованиям Таможенного союза. 
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	Тара и упаковочный материал являются одноразовыми и соответствуют требованиям Таможенного союза.
	США
от 9.09.2013
	Предлагается изложить в следующей редакции:
“Желатин, коллаген или клеи животного происхождения должны экспортироваться в упаковке, подходящей для конкретного товара”
	Отклонено. Требование к упаковке отражено в соответствующем техническом регламенте Таможенного союза
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	ЕС
	Что касается введения ссылки на вирус Шмалленберг в нескольких разделах то, ЕС хотел бы напомнить, что до введения импортных требований на  заболевание, которое не указано в списке МЭБ, любой Член МЭБ обязан:
- представить анализ риска импорта, демонстрирующий, как предусмотренные импортные требования относятся к риску;
- обеспечить соответствие статье 2.1.2 Кодекса МЭБ, чтобы болезнь была включена в список, утвержденный ветеринарными властями, и что, как только обнаружено или подозревается, должно быть доведено до внимания этого органа, в соответствии с национальными правилами и;
- выполнить план мониторинга на собственной территории с целью определения статуса здоровья животных, относительного данного заболевания.
ЕС хотел бы попросить РФ предоставить информацию об этих трех элементах. В случае их отсутствие требования к вирусу Шмалленберг не оправданы
	Мера вводится в соответствии с пунктом 3 статьи 3 Соглашения по применению санитарных и фитосанитарных мер ВТО
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	Если сырье, для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения получено от жвачных животных, материалы специфического риска по губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепи овец должны быть удалены
	ЕС
	Если сырье для производства желатина, коллагена и клеев животного происхождения было получено из костей жвачных животных, то материалы, специфического риска по губкообразной энцефалопатией КРС и скрепи овец, должны быть удалены
	Учтено.
Текст будет отредактирован в соответствии с двусторонним сертификатом на коллаген / желатин подписанным между ЕС и ТС
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	Микробиологические, химико-токсикологические и радиологические показатели желатина, коллагена и клеев животного происхождения соответствуют обязательным требованиям, установленным в соответствии с договорно-правовой базой Таможенного союза и Единого экономического пространства
	ЕС
	Кроме того, ЕС не согласен с необходимостью устанавливать микробиологические, химические и токсикологические нормы для клея так, как ЕС полагает, что клей не является пищевым продуктом или кормом. Предлагается исключить фразу «клеев животного происхождения»
	Отклонено.
Ввозимая на территорию Таможенного союза подконтрольная продукция должна соответствовать всем требованиям Таможенного союза.



